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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING – To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to persons:
1) An appliance should never be left unattended when plugged in. Unplug from outlet when not in use, and 

before putting on or taking off parts.
2) Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, or near children, invalids, or disabled 

persons.
3) Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use attachments not 

recommended by the manufacturer.
4) Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly, if it has been 

dropped or damaged, or dropped into water. Return the appliance to a service center for examination and 
repair.

5) Do not carry this appliance by supply cord or use cord as a handle.
6) Keep the cord away from heated surfaces.
7) Never drop or insert any object into any opening.
8) Do not use outdoors.
9) Do not operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is being administered.

10) To disconnect, turn all controls to the off position, then remove plug from outlet.

The appliance is intended for household.

DANGER – To reduce the risk of electric shock:
Always unplug this appliance from the electrical outlet immediately after using and before cleaning.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Caution: The user is cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
FCC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Connect this appliance to a properly grounded outlet only. See Grounding Instructions.
This appliance is not intended for use by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety. Keep children under the age of 13 away from this machine.
To reduce the risk of electric shock, this appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). This 
plug will fit in a polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still 
does not fit, contact a qualified electrician to install the proper outlet. Do not change the plug in any way.
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Welcome
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1.1 Product and Accessories

Thank you for choosing KINGSMITH WalkingPad Treadmill, and hereinafter referred to as “Treadmill”. The 
exquisite, simple and innovative design enable you to enjoy your quality and enjoyable workout at home. This 
Treadmill is designed for family use only. Please do not use it for any business, lease or public group purpose.

Please check if the items inside the packaging box are complete and intact. In case of any missing or breakage, please 
contact us by email support@walkingpad.com

Treadmill

Safe Lock

Accessories

Remote control Remote control
lanyard

Hex L
Shaped Wrench

Silicone Oil

Power line

User Manual

Reference Index Parameter

14-60 years old

Running Mode/Walking Mode

Walking Mode: 0.5-6km/h(0.5-3.7mi/h)
Running Mode: 0.5-10km/h(0.5-6.2mi/h)

Applicable Age

Running Area

Max Load

Frequency

Voltage

Power Input

Net Weight

Unfold Size

Folded Size

Working Mode

Speed Range

440×1200 mm (17"×47")

110 kg (240 lbs)

50/60 Hz

220-240 V~ 

918 W

33 kg (72 lbs)

1460×720×900 mm (57.5"×28"×35.5")

980×720×155 mm (38.5"×28"×6")
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1.2 Function Diagram

1. Walking Mode

Mode Button

2.Running Mode

Mobile Phone Slot Safety Lock Socket

Handrail Quick Dismounting Device

Foot Rail

Walking Belt Adjustment Hole

Handrail

Handrail Locking
Device

Display Panel

Walking Belt

Folding Hinge

Power Switch

Power Outlet

Wheel

The handrail is horizontal when the treadmill is in walking mode. The maximum speed in this mode is 6 km/h. In this mode, manual (M) and automatic (A) 
modes can be used. It has a speed limit of 3 km/h when the treadmill is used for the first time. Unlocking the speed limit of 6 km/h can be done in three ways: 
Finishing beginner guidance on the KS Fit APP, walking on the treadmill for 1 km, setting the speed limit on the "KS Fit" APP.

The handrail is vertical when the treadmill is in running mode. The maximum speed in this mode is 10 km/h. In this mode, the manual (M) mode can be used. 
For safety reasons, running mode does not support automatic mode (A).
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1.2 Function Diagram

Time  SpeedDistance Steps Calorie

3. Display Panel Function Introduction 4. Remote Control

Function

Lanyard Hole

Front

Speed increase

Speed decrease

Battery Cover

Back

Mode

Standby Mode Manual Mode Automatic Mode

Touch Key-press Indicator Light

Fault Caution Light

Connection Caution Light

Steps and Calorie data can be displayed on the panel after being set in the APP.
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1.3 Set-Up Guide

4. Adjust the handrail quick mounting device to a 
suitable height, and then lock the device. Yellow 
marks on the handrail sides indicate the 
recommended maximum and minimum heights.

2. Loose the handrail locking device, lift the 
handrail to a vertical angle, and tighten 
the handrail locking device.

1. When pushing and pulling, please ensure that the handrail 
has shrunk to a minimum and fix the handrail locking and 
quick dismounting device. Put it on a flat floor, please 
don’ t put it on too soft cushion or thick carpet.

3. Unfold the treadmill, adjust the walking belt to the 
center position, slowly unfold it and assist in 
pressing it down to make it completely flat, or 
rotate the bottom foot cushion for leveling.

5. Install safety switch, connect 
power supply and turn on.

7. Open APP, follow the prompts to add 
and bind the treadmill for use. 

KS Fit

6. Download "KS Fit" APP from Apple 
Store or Google Play Store and 
complete installation.
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1.4 Learn to Use the Treadmill

1. Mode Description 2. Standby Mode Control Description

Standby Mode
The standby mode indicator lights up, the 
motor and sensor stop responding.

Manual Mode
The manual mode indicator lights up, control the 
speed via remote control or APP.

Automatic Mode
The automatic mode indicator lights up, control the 
speed automatically via intelligent algorithm.

Remote Control Legend
Short press: Mode switch
Long press: Switch to standby mode (non-operational state )

Standby Mode

3. Manual Mode Control Description(primary mode)

In this mode, users can use the remote control to control the treadmill. Beginners are advised 
to use the manual mode first, and then use the automatic mode after being skilled in using it.

Manual Mode

Speed Increase Button
Short press: Speed increased by 0.5km/h

Function Button
Short press: Boot or stop the treadmill

Speed Decrease Button
Short press: Speed decreased by 0.5km/h

Mode Button

Short press: Mode switch

Long press: Switch to standby mode (non-operational state)

Under standby mode, users can press the mode button on the 
remote control briefly to wake up the treadmill and switch to the 
default manual mode state.
Users can also touch the standby icon on the display panel to 
wake up the treadmill.
When the treadmill is not running, press the mode button on the 
remote control or touch the standby icon on the display panel to 
switch to the standby mode.
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1.5 Trademark and Legal Notice1.4 Learn to Use the Treadmill

Automatic

4. Automatic Control Mode Description(progressive mode)

Entering this area under 
automatic mode will 
start or speed up the 
walking belt

Entering this area in 
automatic mode, the 
treadmill will slow down 
automatically

This mode is an progressive mode, which is difficult to control 
and can be used completely without the remote control. It is 
advised to use the mode after proficiency.
Use the remote control to start and stop, and the mode switch 
button is effective under this mode.

Note: The automatic control mode can only available under 
walking mode. 

5. Remote Control Paring Instructions

7. Fault Caution Light

6. Connection Caution Light

If the remote control does not respond or you have replaced the 
remote control, you need to re-pair.
Pairing method: Restart the machine and press the mode button 
on the remote control for 5 seconds.

Not connected to APP：Flicker

Connected to APP：Off

E01: Software overcurrent
E02: Hardware overcurrent
E03: IPM Module Overheating
E04: Low-voltage Protection
E05: Overvoltage Protection
E06: Motor phase loss protection
E07: Motor block rotation protection
E08: Sensor fault
E09: Motor unable to start
E12: Motor overcurrent protection
E13: Overloading protection
E14: Hall signal loss
E15: Communication fault

The patents involved in Kingsmith WalkingPad Treadmill 
series products are made by Beijing Kingsmith Technology 
Co., Ltd. and owned by the Company. No organization or 
individual may copy, distribute all or any part of this manual 
without Kingsmith’ s written permission, and may not use 
these patents without authorization.
When printing this manual, we have put various functional 
descriptions and instructions in it as far as possible. 
However, due to the continuous improvement of product 
functions and design changes, there may still be 
discrepancies with the products you purchased. Due to 
product update, this manual may deviate from the actual 
product in terms of color, appearance, etc. Please refer to 
the actual product.
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1.6 Safety Instruction

Do not step on the head of the 
treadmill.

Please unplug the power cord 
when not in use.

Do not bring pets 
when using the 
treadmill.

The distance on each side of the 
treadmill should be superior to 500 mm.

Please wear sports shoes and clothes and 
exercise moderately when using the treadmill. If 
you feel uncomfortable during running, please stop 
immediately and consult a doctor. Otherwise, you 
may risk injuries.

The distance behind the treadmill should be 
superior to 2000 mm. You can hold the handrail 
tightly to support your body and jump away from 
the treadmill.

Do not operate the treadmill in damp 
or wet locations. Do not use it on 
irregular ground.

Test the safe lock before using the treadmill. Please clip the end 
of the safe lock on your clothes when running on the treadmill. If 
there is an unexpected situation, pull off the safe lock to stop the 
treadmill immediately.

Actuator release force: 7N
Clip release force: 18N

Elderly people, children, and pregnant 
women should use caution when using 
the treadmill.

Do not use the treadmill 
backwards or sideways.
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1.6 Safety Instruction 1.7 Maintenance and Adjustments

1. Clean the treadmill • Disconnect all power before servicing the treadmill. 
• Add a little mild detergent to the 100% cotton cloth. Do not spray the detergent directly 
  on the walking belt or use acidic and corrosive detergent.
• Do not wipe under the walking belt
• After a period of exercise, dust and stains may appear on the rear floor. This is normal   
  and just wipe.

• Start the treadmill and run at a speed of 3 km/h.
• Walking belt to the left: Turn the left adjusting hole screw clockwise by 1/4 turn.
• Walking belt to the right: Turn the right adjusting hole screw clockwise by 1/4 turn.
• Walking belt slipping: Turn the left and right adjusting screws clockwise for 1/2 turn 
  at the same time.
• After each adjustment, it needs to run for a period of time (1-2 minutes) to observe 
  the correction. Please adjust again if necessary.

• Power off the treadmill and unplug the power cord
• Lift the edge of the walking belt and smear the inner surface with silicone oil.
• Start the treadmill to run at a speed of 3km/h for 10-20 seconds.
• 5-10ml of silicone oil is required for one lubrication. Excessive application may cause 
  slipping and affect normal use.
• Lubricate your walking belt every three months.

2. Walking Belt Slipping and Correction

3. Walking belt lubrication

Watch your hands. Take care of your belongings. Do not fold before power off.

Do not get on and off 
when the treadmill 
operating.

Keep treadmill upright and put it in a space 
with supporting points on both sides. Please 
keep away from children.
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1.8 Replacement and Disposal

The battery contained in this appliance must be removed for or disposal.

When replacing the battery, use only original battery, available from our online parts shop.

The battery compartment is located on the underside of the appliance. Open the compartment by removing 
the screw in the cover using a suitable screwdriver, and then press the lower end of the locking catch on the 
connectors. In that way, both sides of the connection can be separated by pulling them apart.

When inserting a new battery, push together the two connectors and ensure that the catch locks over the 
stop.

Never dispose of old battery in domestic garbage, but only through the proper public collection points. This 
also applies to the battery of defective appliances.

Devices marked with this symbol must be disposed of separately from your household waste, as they contain 
valuable materials which can be recycled. Proper disposal protects the environment and human health. Your 
local authority or retailer can provide information on the matter.



CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

DANGER – our réduire le risque de brûlures, d'incendie, d'électrocution ou de blessures:
1) Un appareil ne doit jamais être laissé sans surveillance lorsqu'il est branché. Débranchez-le de la prise 

lorsqu'il n'est pas utilisé et avant de mettre ou de retirer des pièces.
2) Une surveillance étroite est nécessaire lorsque cet appareil est utilisé par, sur ou à proximité d'enfants, 

d'invalides ou de personnes handicapées.
3) Utilisez cet appareil uniquement pour l'usage auquel il est destiné, tel que décrit dans ce manuel. N'utilisez 

pas d'accessoires non recommandés par le fabricant.
4) N'utilisez jamais cet appareil s'il a un cordon ou une fiche endommagé, s'il ne fonctionne pas 

correctement, s'il est tombé ou s'il est endommagé, ou s'il est tombé dans l'eau. Renvoyez l'appareil à un 
centre de service pour examen et réparation.

5) Ne transportez pas cet appareil par le cordon d'alimentation ou utilisez le cordon comme poignée.
6) Gardez le cordon éloigné des surfaces chauffées.
7) Ne laissez jamais tomber ou n'insérez aucun objet dans une ouverture.
8) N'utilisez pas à l'extérieur.
9) N'utilisez pas là où des produits en aérosol (spray) sont utilisés ou là où de l'oxygène est administré.
10) Pour débrancher, mettez toutes les commandes en position d'arrêt, puis retirez la fiche de la prise.

L'appareil est destiné à un usage domestique.

DANGER  – Pour réduire le risque de choc électrique :
Débranchez toujours cet appareil de la prise électrique immédiatement après utilisation et avant de le nettoyer.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

Précaution: L'utilisateur est averti que les changements ou modifications non expressément approuvés par la 
partie responsable de la conformité pourraient annuler l'autorité de l'utilisateur à utiliser l'équipement.
Cet appareil est conforme à la Partie 15 des Règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit 
accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.
REMARQUE: Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, 
conformément à la Partie 15 des Règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et 
peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut 
provoquer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que des 
interférences ne se produiront pas dans une installation particulière.
Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être déterminé 
en éteignant et en allumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger l'interférence par une ou 
plusieurs des mesures suivantes :
- Réorientez ou déplacer l'antenne de réception.
- Augmentez la séparation entre l'équipement et le récepteur.
- Branchez l'équipement sur une prise d'un circuit différent de celui auquel est connecté le récepteur.
- Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.
Déclaration de la FCC sur l'Exposition aux Rayonnements
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements de la FCC définies pour un 
environnement non contrôlé.
Cet émetteur ne doit pas être co-localisé ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou émetteur.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Connectez cet appareil uniquement à une prise correctement mise à la terre. Voir les instructions de mise à la 
terre.
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou un manque d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient été supervisées 
ou instruites concernant l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité. Tenez les 
enfants de moins de 13 ans éloignés de cette machine.
Pour réduire le risque de choc électrique, cet appareil est doté d'une fiche polarisée (une lame est plus large 
que l'autre). Cette fiche s'insère dans une prise polarisée dans un seul sens. Si la fiche ne rentre pas 
complètement dans la prise, inversez la fiche. S'il ne rentre toujours pas, contactez un électricien qualifié pour 
installer la prise appropriée. Ne changez en aucun cas la prise.
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Vérifiez si les articles à l'intérieur de la boîte d'emballage sont complets et intacts. En cas de manquant ou de 
casse, contactez-nous par email support@walkingpad.com

Bienvenue
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Merci d’avoir choisi le tapis de course Goldsmiths WalkingPad, ci-après dénommé tapis de course. Il a un design 
global ingénieux, simple et innovant, depuis lors, profitez de la qualité de vie des sports sains à la maison. Ce 
produit est limité à un usage domestique. Vous ne devez pas utiliser ce tapis de course pour toute entreprise, 
location ou groupe public.

Indice de Préférence Paramètre

14-60 ans

Mode course/mode marche

Mode de marche : 0,5 à 6 km/h
Mode de course : 0,5 à 10 km/h

Âge Applicable

Zone de Course

Charge Maximale

Fréquence

Tension

Entrée de Puissance

Poids Net

Taille Dépliée

Taille Pliée

Mode de Fonctionnement

Plage de Vitesse

440×1200 mm (17"×47")

110 kg (240 lbs)

50/60 Hz

220-240 V~ 

918 W

33 kg (72 lbs)

1460×720×900 mm (57.5"×28"×35.5")

980×720×155 mm (38.5"×28"×6")

2.1 Produit et Accessoires

Tapis de course

Accessories

Verrouillage de
sécurité

Télécommande Lanière pour
télécommande

Serre-écrou

Huile de silicone

Câble d’alimentation
électrique

Mode d’emploi
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1. Mode de Marche 2.Mode de Course

2.2  Schéma Fonctionnel

Il est le mode de marche lorsque l’accoudoir est abaissé, la vitesse maximale dans cet état peut atteindre 6km/h, vous pouvez utiliser le mode manuel (M) ou 
le mode automatique (A).
Il y aura une limite de vitesse de 3km/h pour les novices en mode automatique (A) la première fois que vous utilisez l’appareil. Vous pouvez débloquer jusqu’à 
6km/h en terminant le guidage de novice sur le logiciel «KS Fit». Vous pouvez également placer la limite de vitesse librement dans le logiciel.

Lorsque l’accoudoir est debout, il est en mode de course. Dans cet état, la vitesse maximale peut atteindre 10km/h. Vous pouvez utiliser le mode manuel (M). 
Pour des raisons de sécurité, le mode course ne supporte pas le mode automatique (A).

Bouton de mod

Panneau
 d’affichage

Tapis roulant

Charnière pliée

Interrupteur 
d’alimentation

 électrique

Jack 
d’alimentation

 électrique

Rouleaux

Rouleaux Jack de verrouillage de sécurité

Démontage rapide d’accoudoir

Bandes latérales antidérapantes

Trou de réglage pour tapis

Accoudoir

Dispositif pour
 verrouiller l’accoudoir
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Temps  VitesseDistance Pas Calories

3. Des fonctions du panneau d’affichage 4. Télécommande

2.2 Schéma Fonctionnel

Bouton de fonction

Trou de lanière

Face

Bouton d’accélérer

Bouton de ralentir

Couvercle de la 
batterie

Dos

Bouton de mode

Mode veille Mode manuel Mode automatique

Bouton tactile Lumière

Lumière d’avertissement de panne

Voyant d'avertissement de connexion

* Les données "pas" et "calories" doivent être réglées dans 
l’application avant d’être affichées dans le panneau.
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2.3 Guide d'Utilisation Initial

4. Desserrez le dispositif pour verrouiller l’ accoudoir, 
réglez-le à la hauteur qui vous convient, puis verrouillez 
démontage rapide d’ accoudoir. Les côtés des accoudoirs 
sont marqués en jaune pour les hauteurs maximale et 
minimale recommandées.

2. Faites pivoter le dispositif de verrouillage des deux côtés de 
l’ accoudoir dans le sens inverse des aiguilles d’ une montre 
3 à 5 tours, relâchez l’ accoudoir et soulevez l’ accoudoir à 
un angle vertical, puis tournez le bouton de verrouillage dans 
le sens des aiguilles d’ une montre et serrez.

1. Quand vous poussez ou tirez, assurez-vous que 
l’ accoudoir a été rétracté au minimum et fixez le dispositif 
pour verrouiller l’ accoudoir et le démontage rapide 
d’ accoudoir. Choisissez de placer sur un sol plat, pas sur 
un coussin trop mou ou sur un tapis épais.

3. Dépliez le tapis de course, ajustez-le à la position 
centrale, dépliez-le lentement et aidez à appuyer 
pour qu’ il soit complètement plat, ou faites 
pivoter le coussinet inférieur pour le niveler.

5. Branchez le verrou de sécurité, branchez le 
cordon d’ alimentation et allumez 
l’ interrupteur du tapis de course.

7. Ouvrez l’ application, suivez les 
instructions pour ajouter et lier le tapis de 
course, et vous pouvez l’ utiliser.

KS Fit

6. Scannez le code QR ci-dessus ou 
recherchez « KS Fit » dans l’ App 
Store et terminez l’ installation et 
l’ enregistrement.
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1. Description des Modes  2. Description du mode veille

2.4 Apprentissage de l'Utilisation du Tapis de Course

Mode veille
Le voyant en mode veille est allumé et le 
moteur et les capteurs cessent de répondre.

Mode manuel
Le voyant du mode manuel est allumé et la 
vitesse de déplacement est contrôlée par la 
télécommande ou l’APP.

Mode automatique
Le voyant du mode automatique est allumé et la 
vitesse est automatiquement contrôlée par des 
algorithmes intelligents.

En mode veille, vous pouvez appuyer brièvement sur le bouton 
de mode de la télécommande pour réveiller le tapis de course et 
passer à l’état du mode manuel par défaut.
Vous pouvez également appuyer sur d’autres icônes sur le 
panneau d’affichage pour réveiller le tapis de course.
En cas de non-fonctionnement du tapis roulant, appuyez 
longuement sur le bouton de mode de la télécommande ou 
appuyez sur l’icône de veille sur le panneau d’affichage pour 
passer à l’état veille.

La télécommande
Appui court : Interrupteur de mode
Appui long : Passer en mode veille (non en cours d’exécution)

Mode Veille

3. Instructions de contrôle du mode vitesse fixe (mode principal)

Dans ce mode, le tapis de course peut être contrôlé à l’aide de la télécommande, et il est 
recommandé aux débutants d’utiliser d’abord le mode manuel, puis de passer au mode 
automatique après être devenus compétents dans l’utilisation du tapis de course.

Mode manuel

Bouton d’accélérer
Presse courte : vitesse augmentée de 0,5 km/h (0,5 mi/h)

Bouton de fonction
Appui court : Démarrez ou arrêtez le tapis roulant

Bouton de ralentir
Presse courte : réduction de vitesse de 0,5 km/h (0,5 mi/h)

Changement de mode
Appui court: passez en mode automatique
Appui long : Passez en mode veille
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2.5 Marque de Commerce et 
      Mentions Légales2.4 Apprentissage de l'Utilisation du Tapis de Course

Mode automatique

4. Description du contrôle automatique du mode (mode avancé)

Ce mode est un mode avancé, le contrôle est difficile, peut 
être complètement utilisé sans la télécommande, il est 
recommandé de l’utiliser après avoir habilement utilisé le tapis 
de course.
La télécommande démarre et s’arrête, et le bouton de 
commutation de mode est efficace dans ce mode.

Le mode automatique n’est disponible que lorsque le tapis de 
course est en mode marche.

En entrant dans cette 
zone en mode 
automatique, le tapis 
roulant démarrera ou 
accélérera

En entrant dans cette 
zone en mode 
automatique, le tapis 
roulant démarrera ou 
ralentira

5. Instructions de contrôle à distance

7. Voyant d’avertissement de défaillance

6. Voyant d'Avertissement de Connexion

Si la télécommande ne répond pas ou si vous l’ avez remplacée, 
vous devrez la coupler à nouveau.
Méthode de couplage : rallumez le système et maintenez enfoncé 
le bouton de mode de la télécommande dans les 5 secondes.

Non connecté à l'application : Scintillement

Connecté à l'application : Désactivé

E01: Surintensité logicielle
E02: Surintensité matérielle
E03: surchauffe du module IPM
E04: Protection contre les soustensions
E05: Protection contre les surtensions
E06: Protection contre les pertes de phase motrice
E07: Protection contre le décrochage du moteur
E08: Défaillance du capteur
E09: Le moteur ne démarre pas
E12: Protection contre les surintensités du moteur
E13: Protection contre les surcharges
E14: Perte du signal Hall
E15: Problèmes de communication

The patents involved in Kingsmith WalkingPad Treadmill 
series products are made by Beijing Kingsmith Technology 
Co., Ltd. and owned by the Company. No organization or 
individual may copy, distribute all or any part of this manual 
without Kingsmith’ s written permission, and may not use 
these patents without authorization.
When printing this manual, we have put various functional 
descriptions and instructions in it as far as possible. 
However, due to the continuous improvement of product 
functions and design changes, there may still be 
discrepancies with the products you purchased. Due to 
product update, this manual may deviate from the actual 
product in terms of color, appearance, etc. Please refer to 
the actual product.
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2.6 Consigne de Sécurité

Il est strictement interdit de 
marcher sur la tête du tapis de 
course.

Débranchez le cordon 
d’ alimentation lorsque le tapis 
de course n’ est pas utilisé.

Les animaux 
domestiques sont 
strictement interdits.

La distance spatiale des deux côtés du 
tapis roulant doit être réservée à plus 
de 500 mm.

Veuillez porter des chaussures et des vêtements 
de sport, faire de l’ exercice de manière 
appropriée en fonction de votre propre situation, si 
vous vous sentez mal à l’ aise pendant l’ exercice, 
veuillez cesser immédiatement de faire de 
l’ exercice et consulter un médecin, sinon il 
pourrait y avoir un risque de blessure.

La distance d’ espace derrière le tapis roulant doit 
être supérieure à 2000mm, en cas d’ urgence, 
vous pouvez tenir l’ accoudoir à deux mains et 
soutenir votre corps et sauter du tapis de course.

Il est strictement interdit de l’ utiliser 
sur un terrain accidenté.

Lors de l’ utilisation, serrez l’ autre extrémité du verrou de 
sécurité aux vêtements et, en cas d’ accident, retirez le verrou 
de sécurité pour arrêter le tapis roulant de toute urgence.

Force de déclenchement de l'actionneur : 7N
Force de desserrage de la pince : 18N

Les personnes âgées, les enfants et les 
femmes enceintes doivent utiliser avec 
prudence.

Il est strictement interdit 
d’ utiliser le tapis de course à 
l’ envers ou sur le côté.



41 42

2.6 Consigne de Sécurité 2.7 Entretien et Réparation

Soyez prudent avec vos mains. Faites attention à ne pas vous 
impliquer dans vos biens.

Il est strictement interdit de 
plier lorsque l’ alimentation 
n’ est pas coupée.

Il est strictement interdit de 
monter ou descendre du tapis 
de course pendant que le tapis 
roulant est en marche.

Tenez-vous debout sur le tapis roulant, 
essayez de le placer dans l’ espace 
avec des points d’ appui des deux 
côtés, loin des enfants.

1. Nettoyez le tapis de course • Éteignez le tapis de course et débranchez le cordon d’alimentation.
• Ajoutez un peu de détergent doux à un chiffon 100% coton, ne vaporisez pas le détergent 

directement sur la ceinture de course et n’utilisez pas de détergents acides et agressifs.
• Ne pas essuyer sous le tapis roulant.
• Après avoir fait de l’exercice pendant un certain temps, de la poussière et des taches 

peuvent apparaître sur le plancher de la queue, ce qui est normal et peut être nettoyé.

• Courroie de course vers la gauche: Tournez le trou de réglage gauche vis 1/4 de tour 
dans le sens des aiguilles d’une montre.

• Courroie de course vers la droite: Tournez le trou de réglage droit vis 1/4 de tour dans le 
sens des aiguilles d’une montre.

• Glissement de la courroie de course: Tournez les vis de réglage gauche et droite 1/2 tour 
dans le sens des aiguilles d’une montre en même temps.

• Après chaque réglage, utiliser à une vitesse de 3-4 km / h pendant 1-2 minutes pour 
observer la correction et ajuster à nouveau si nécessaire.

• Éteignez le tapis de course et débranchez le cordon d’alimentation.
• Soulevez le bord de la ceinture du tapis de course et appliquez de l’huile de silicone sur la 

surface intérieure.
• Démarrez le tapis roulant et courez à une vitesse de 3 km / h pendant 10-20 secondes à 

utiliser.
• 5-10ml d’huile de silicone est nécessaire pour la lubrification, trop d’application 

provoquera un glissement et affectera l’utilisation normale.
• Les courroies de tapis roulant doivent être lubrifiées tous les 3 mois.

2. Glissement de la sangle du tapis 
     roulant et correction

3. Lubrification de la courroie de 
    tapis roulant
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2.8 Remplacement et Élimination

La batterie contenue dans cet appareil doit être retirée ou mise au rebut.

Lors du remplacement de la batterie, utilisez uniquement la batterie d'origine, disponible dans notre boutique 
de pièces en ligne.

Le compartiment à piles est situé sous l'appareil. Ouvrez le compartiment en retirant la vis du couvercle à 
l'aide d'un tournevis approprié, puis appuyez sur l'extrémité inférieure du loquet de verrouillage sur les 
connecteurs. De cette façon, les deux côtés de la connexion peuvent être séparés en les séparant.

Lors de l'insertion d'une nouvelle batterie, poussez ensemble les deux connecteurs et assurez-vous que le 
loquet se verrouille sur la butée. Ne jetez jamais la vieille batterie dans les ordures ménagères, mais 
uniquement dans les points de collecte publics appropriés. Ceci s'applique également à la batterie des 
appareils défectueux.

Les appareils marqués de ce symbole doivent être éliminés séparément de vos déchets ménagers, car ils 
contiennent des matériaux précieux qui peuvent être recyclés. Une élimination appropriée protège 
l'environnement et la santé humaine. Votre autorité locale ou votre détaillant peut fournir des informations à 
ce sujet.



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 

WARNUNG – Um die Gefahr von Bränden, elektrischen Schlägen oder Verletzungen von 
Personen zu verringern: 

1) Ein Gerät sollte nie unbeaufsichtigt gelassen werden, wenn es eingesteckt ist. Ziehen Sie den Stecker aus 
der Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht benutzen und bevor Sie Teile anbringen oder abnehmen. 

2) Wenn dieses Gerät von, an oder in der Nähe von Kindern, Invaliden oder behinderten Personen 
verwendet wird, ist eine strenge Überwachung erforderlich. 

3) Verwenden Sie dieses Gerät nur für den in dieser Anleitung beschriebenen Zweck. Verwenden Sie keine 
Zusatzgeräte, die nicht vom Hersteller empfohlen werden. 

4) Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist, wenn es nicht 
richtig funktioniert, wenn es fallen gelassen oder beschädigt wurde oder wenn es ins Wasser gefallen ist. 
Bringen Sie das Gerät zur Überprüfung und Reparatur zu einem Service-Center. 

5) Tragen Sie das Gerät nicht am Netzkabel und benutzen Sie das Kabel nicht als Griff. 
6) Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen fern. 
7) Lassen Sie niemals einen Gegenstand in eine Öffnung fallen oder stecken Sie ihn hinein. 
8) Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. 
9) Betreiben Sie das Gerät nicht an Orten, an denen Aerosolprodukte (Sprays) verwendet werden oder an 

denen Sauerstoff verabreicht wird. 
10) Schalten Sie zum Trennen der Verbindung alle Bedienelemente aus und ziehen Sie dann den Stecker 

aus der Steckdose. 

Das Gerät ist für den Hausgebrauch bestimmt. 

GEFAHR  – Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern: 
Ziehen Sie nach dem Gebrauch und vor der Reinigung des Geräts immer sofort den Netzstecker aus der 
Steckdose. 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 

Vorsicht! Der Benutzer wird darauf hingewiesen, dass Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von 
der für die Konformität verantwortlichen Partei genehmigt wurden, die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb 
des Geräts aufheben können. Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der 
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen 
verursachen, und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich 
Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.
 HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B 
gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz 
gegen schädliche Interferenzen bei einer Installation in Wohngebieten bieten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet 
und kann Hochfrequenzenergie ausstrahlen und kann, wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und 
verwendet wird, schädliche Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, 
dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät Störungen des Radio- oder 
Fernsehempfangs verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt werden kann, sollte der 
Benutzer versuchen, die Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben: 
-- Neuausrichtung oder Verlegung der Empfangsantenne. 
-- Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger. 
-- Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose eines anderen Stromkreises an als den, an den der Empfänger 
angeschlossen ist. 
-- Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten. 
FCC-Erklärung zur Strahlenbelastung 
Dieses Gerät entspricht den FCC-Grenzwerten für Strahlenbelastung, die für eine unkontrollierte Umgebung 
festgelegt wurden. 
Dieser Sender darf nicht in Verbindung mit einer anderen Antenne oder einem anderen Sender betrieben werden. 
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 

Schließen Sie dieses Gerät nur an eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose an. Siehe Anweisungen zur 
Erdung. Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie 
werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie 
das Gerät zu benutzen ist. Halten Sie Kinder unter 13 Jahren von diesem Gerät fern. Um die Gefahr eines 
elektrischen Schlags zu verringern, ist dieses Gerät mit einem gepolten Stecker ausgestattet (eine Klinge ist 
breiter als die andere). Dieser Stecker passt nur in einer Richtung in eine gepolte Steckdose. Wenn der Stecker 
nicht vollständig in die Steckdose passt, drehen Sie den Stecker um. Wenn er immer noch nicht passt, wenden 
Sie sich an einen qualifizierten Elektriker, um die richtige Steckdose zu installieren. Ändern Sie den Stecker in 
keiner Weise. 
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Bitte überprüfen Sie, ob die Artikel im Verpackungskarton vollständig und unversehrt sind. Falls etwas fehlt 
oder kaputt ist, kontaktieren Sie uns bitte per E-Mail support@walkingpad.com. 

Willkommen
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Vielen Dank, dass Sie sich für das KingSmith WalkingPad Laufband (im Folgenden als „das Laufband“ bezeichnet) 
entschieden haben, das ein einfaches, exquisites und innovatives Design bietet. Benutzer des Walkingpads 
können ein Workout zu Hause genießen und die Lebensqualität steigern. Das Laufband ist nur für den privaten 
Gebrauch bestimmt, nicht für geschäftliche, Leasing- oder öffentliche Organisationszwecke.

Präferenz-Index Parameter 

14-60 Jahre alt

Laufmodus/Gehmodus  

Gehmodus: 0,5-6km/h(0.5-3.7mi/h) 
Laufmodus: 0,5-10km/h(0.5-6.2mi/h) 

Anwendbares Alter 

Lauffläche 

Max. Belastung 

Frequenz 

Spannung 

Leistungsaufnahme 

Nettogewicht 

Größe aufgeklappt 

Größe im 
zusammengeklappten 
Zustand 

Geräuschpegel 

Geschwindigkeitsbereich 

440x1200 mm (17 "x47" in) 

110 kg (240 Ibs) 

50/60 Hz 

220-240 V-

918 W

33 kg (72 lbs)

1460×720×900 mm (57.5"×28"×35.5")

980×720×155 mm (38.5"×28"×6")

3.1 Produkt und Zubehör 

Laufband

Zubehör

Sicherheitsschlüssel

Fernbedienung Lanyard Schraubenschlüssel

Silikonöl

Netzkabel

Benutzerhandbuch
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1. Gehmodus 2.Laufmodus 

3.2  Funktion Diagramm

Wenn der Handlauf gelegt wird, läuft das Laufband im Gehmodus. Die Höchstgeschwindigkeit kann 6km/h erreichen. In dieser Form sind sowohl der manuelle 
Modus als auch der automatische Modus verfügbar. 
Bei der ersten Benutzung des Laufbandes gilt für Erstbenutzer eine Geschwindigkeitsbegrenzung von 3km/h im automatischen Modus. Wenn die Benutzer die 
Anleitung in der APP „KS Fit“ vervollständigen, kann die Geschwindigkeit bis zu 6km/h erreichen. Es kann auch direkt in der APP eingestellt werden.

Im Laufmodus wird der Handlauf vertikal aufgestellt und die Höchstgeschwindigkeit kann 10 km/h erreichen. Sie können den manuellen Modus einstellen. Aus 
Sicherheitsgründen ist der automatische Modus in dieser Form nicht verfügbar.

Modus-Taste

Halterung für
 Mobiltelefon

Sicherungsbuchse

Schnellabbauvorrichtung für Handlauf

Seitenabdeckung

Justieröffnung für Laufgürtel

Handlauf

Handlaufarretierung

Anzeigetafel

Laufgürtel

Klappscharnier

Leistungsschalter

Steckdose

Scrollrad
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Zeit  Geschwindigkeit Abstand Schritte  Kalorien 

3. Funktionen der Anzeigetafel von Fernbedienung 4. Fernbedienung

3.2 Funktion Diagramm

Standby-Modus Manueller Modus Automatischer Modus 

Tasten Kontrollleuchten

Fehlerwarnleuchte

Anschluss-Vorwarnleuchte 

* Die Anzahl Schritte und Kalorien kann auf der Anzeigetafel 
angezeigt werden, nachdem die entsprechenden Einstellungen 
in der App vorgenommen wurden.

Funktionstaste

Lanyardsloch

Vorderseite

Beschleunigung

Verzögerung

Batterieabdeckung

Rückseite

Modus-Taste
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3.3 Erstbedienungsanleitung

4. Stellen Sie den Handlauf auf eine geeignete Höhe ein und 
verriegeln Sie ihn anschließend. Die gelben Markierungen 
an den Seiten des Handlaufs zeigen die empfohlenen 
Maximal und Minimalhöhen an.

2. Drehen Sie die Handlaufarretierung auf beiden Seiten des 
Handlaufs für 3-5 Kreise gegen den Uhrzeigersinn. Lösen 
Sie den Handlauf, heben Sie den Handlauf in einen 
senkrechten Winkel und drehen Sie die Handlaufarretierung 
in den Uhrzeigersinn, um sie zu fixieren.

1. Achten Sie beim Schieben und Ziehen darauf, dass der 
Handlauf auf das Minimum eingefahren ist und befestigen 
Sie die Handlaufarretierung sowie die 
Schnellabbauvorrichtung. Stellen Sie das Gerät auf einen 
ebenen und festen Boden, nicht auf weicher Matte oder 
dickem Teppich.

3. Klappen Sie das Laufband aus, stellen Sie das 
Laufband in die mittlere Position ein, falten Sie es 
langsam aus und drücken Sie das Laufband oder 
drehen Sie das untere Fußpolster, um es 
vollständig flach zu machen.

5. Stecken Sie den Sicherheitsschlüssel in die 
Sicherheitsschlüsselbuchse. Schalten Sie 
das Laufband nach dem Anschließen des 
Netzkabels ein.

7. Bevor Sie das Laufband verwenden, öffnen 
Sie die App, fügen Sie das Laufband hinzu 
und binden Sie es nach den Anweisungen.

KS Fit

6. Scannen Sie den QR-Code oben oder 
suchen Sie im Appstore oder bei Google 
Play nach „KS Fit “, um die Installation 
und Anmeldung abzuschließen.
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1. Modusbeschreibung 

3.4 Lernen, das Laufband zu benutzen 

Standby-Modus
Wenn das Zeichen für Standby-Modus leuchtet, 
sind die Motoren und Sensoren außer Betrieb.

Manueller Modus
Wenn das Zeichen für manuellen Modus 
leuchtet, können Sie über die Fernbedienung 
oder App die Geschwindigkeit steuern.

Automatischer Modus
Wenn das Zeichen für automatischen Modus 
leuchtet, wird die Geschwindigkeit durch einen 
intelligenten Algorithmus automatisch gesteuert.

2. Beschreibung Standby-Modus

Im Standby-Modus können Sie die Modus-Taste der Fernbedi-
enung kurz drücken, um das Laufband zu starten und in den 
manuellen Modus (M) zu wechseln. 
Oder tippen Sie auf ein anderes Symbol auf der Anzeigetafel, um 
das Laufband zu starten.
Zur Aktivierung des Standby-Modus im Ruhestand des 
Laufbands ist ein langes Drücken der Modus-Taste auf der 
Fernbedienung oder ein Tipp auf das Standby-Symbol der 
Anzeigetafel erforderlich.

Abbildung der Fernbedienung
Kurz drücken: Zum Moduswechsel
Lang drücken: Zu Standby-Modus wechseln (Ruhezustand)

Standby-Modus

3. Beschreibung von manuellem Modus (Primärmodus)

Im manuellen Modus kann das Laufband über die Fernbedienung bedient werden. Erstbenut-
zern wird empfohlen, das Laufband zunächst im manuellen Modus zu nutzen. Wenn die 
Steuerungen Ihnen bekannt sind, können Sie den automatischen Modus aktivieren.

Manueller Modus

Beschleunigungstaste
Kurzes Drücken: Erhöhung der Geschwindigkeit um 0,5 km/h (0,5 mi/h)

Funktionstaste
Kurzes Drücken: Starten oder Stoppen des Laufbands

Verzögerungstaste
Kurzes Drücken: Geschwindigkeit um 0,5 km/h (0,5 mi/h) reduzieren

Modus-Schalter
Kurzes Drücken: Modus wechseln
Langes Drücken: Zu Standby-Modus wechseln (Ruhezustand)
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Die Patente für die Produkte der Kingsmith 
WalkingPad-Laufbandserie wurden von Beijing Kingsmith 
Technology Co., Ltd. entwickelt und sind Eigentum des 
Unternehmens. Keine Organisation oder Einzelperson darf 
dieses Handbuch ganz oder teilweise ohne die schriftliche 
Genehmigung von Kingsmith kopieren, verteilen oder diese 
Patente ohne Genehmigung verwenden. 
Beim Druck dieses Handbuchs haben wir so weit wie 
möglich verschiedene Funktionsbeschreibungen und 
Anweisungen darin untergebracht. Aufgrund der ständigen 
Verbesserung der Produktfunktionen und 
Konstruktionsänderungen kann es jedoch zu 
Abweichungen zu den von Ihnen erworbenen Produkten 
kommen. Aufgrund von Produktaktualisierungen kann 
dieses Handbuch in Bezug auf Farbe, Aussehen usw. vom 
tatsächlichen Produkt abweichen. Bitte beziehen Sie sich 
auf das tatsächliche Produkt. 

3.5 Markenzeichen und rechtlicher 
      Hinweis 3.4 Lernen, das Laufband zu benutzen 

Automatischer Modus

4. Steuerung des automatischen Modus (Vorschubmodus)

Das ist Fortgeschrittenen-Modus mit anspruchsvoller 
Steuerung. In diesem Modus kann das Walkingpad ohne 
Fernbedienung benutzt werden. Es wird empfohlen, diesen 
Modus erst nach einer gewissen Eingewöhnungszeit zu 
verwenden.
Verwenden Sie die Fernbedienung zum Starten und Stoppen 
oder zum Wechsel des Modus.

Der automatische Modus ist nur in dem Gehmodus verfügbar.

Wenn Sie im 
automatischen Modus 
diesen Bereich betreten, 
startet oder 
beschleunigt das 
Laufband automatisch.

Wenn Sie im 
automatischen Modus 
diesen Bereich betreten, 
verlangsamt sich das 
Laufband automatisch.

5. Bedienungsanweisung für die Fernbedienung

7. Fehlerwarnleuchte

6. Voyant d'Avertissement de Connexion

Wenn die Fernbedienung nicht reagiert oder Sie die 
Fernbedienung gewechselt haben, ist eine erneute Kopplung 
erforderlich.
Koppeln: Starten Sie das Gerät erneut und halten Sie die 
Modus-Taste auf der Fernbedienung für 5 Sekunden gedrückt.

Nicht mit der APP verbunden: Flackern

Verbunden mit APP: Aus

E01：Software-Überstrom
E02：Hardware-Überstrom
E03：Überhitzung des IPM-Moduls
E04：Unterspannungsschutz
E05：Überspannungsschutz
E06：Schutz des Motors bei offener Phase
E07：Motor-Blockierschutz
E08：Sensorfehler
E09：Motor läuft nicht an
E12：Überstormschutz für Motoren
E13：Überlastschutz
E14：Verlust des Hallsignals
E15：Kommunikationsfehler
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3.6 Sicherheitshinweis

Treten Sie nicht auf den 
Vorderteil des Laufbands.

Ziehen Sie den Netzstecker, 
wenn das Laufband nicht 
verwendet wird.

Verwenden Sie das 
Laufband nicht mit 
Haustieren.

Der Abstand zwischen dem Laufband 
und anderen Objekten auf beiden 
Seiten sollte mindestens 500 mm 
betragen.

Bitte ziehen Sie Sportschuhe und -kleidung an. 
Wenn Sie das Laufband benutzen, führen Sie die 
richtige Übung entsprechend dem Gesundheitszu-
stand durch. Wenn Sie sich während des Trainings 
unwohl fühlen, brechen Sie bitte sofort ab und 
konsultieren Sie einen Arzt, um das mögliche 
Verletzungsrisiko zu vermeiden.

Sie sollte ein Abstand von mindestens 2000 mm 
oder mehr hinter dem Laufband einhalten. Bitte 
halten Sie den Handlauf mit beiden Händen, um 
den Körper zu stützen, bevor Sie im Notfall auf 
dem Laufband hinfallen.

Verwenden Sie das Laufband nicht 
auf unebenem Boden.

Bevor Sie das Laufband verwenden, klemmen Sie bitte das 
andere Ende des Sicherheitsschlüssels an der Kleidung ein. 
Ziehen Sie im Notfall den Sicherheitsschlüssel ab, um das 
Laufband sofort zu stoppen.

Auslösekraft des Aktuators: 7N 
Auslösekraft der Klemme: 18N

Ältere Menschen, Kinder und 
Schwangere sollten das Laufband mit 
Vorsicht verwenden.

Verwenden Sie das Laufband 
nicht rückwärts oder seitlich.
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3.6 Sicherheitshinweis 3.7 Wartung und Reparatur 

Halten Sie die Hände in Sicherheit. Achten Sie auf Ihre Gegenstände. Falten Sie dieses Produkt 
nicht, bevor das Laufband 
komplett ausgeschaltet ist.

Steigen Sie weder auf das 
noch ab dem Laufband, 
solange es in Betrieb ist.

Lagern Sie das Laufband wenn 
möglich senkrecht und verwenden Sie 
den entsprechenden Stützen. 
Bewahren Sie das Laufband von 
Kindern fern.

1. Reinigung des Laufbands • Schalten Sie das Laufband aus und ziehen Sie den Netzstecker.
• Tragen Sie eine angemessene Menge eines weichen Reinigungsmittels auf ein Tuch auf, 

das vollständig aus Baumwolle besteht. Sprühen Sie das Reinigungsmittel nicht direkt auf 
das Laufband oder verwenden Sie kein saures oder ätzendes Reinigungsmittel, um 
Schäden zu vermeiden.

• Wischen Sie nicht unter dem Laufband ab.
• Reinigen Sie regelmäßig den Staub und Flecken, die auf dem Boden hinter dem Laufband 

erschienen könnten.

• Laufbandneigung nach links: Drehen Sie die linke Einstellschraube für einen 1/4-Kreis im 
Uhrzeigersinn.

• Laufbandneigung nach rechts: Drehen Sie die rechte Einstellschraube für einen 1/4-Kreis 
im Uhrzeigersinn.

• Schlupf des Laufgürtels: Drehen Sie die linken und rechten Einstellschrauben jeweils für 
einen 1/2 Kreis im Uhrzeigersinn.

• Lassen Sie das Laufband nach jeder Regulierung 1-2 Minuten lang mit einer Geschwind-
igkeit von 3-4 km/h laufen, um die Korrektur zu beobachten. Falls erforderlich, bitte erneut 
einstellen.

• Schalten Sie das Laufband aus und ziehen Sie den Netzstecker.
• Heben Sie den Rand des Laufgürtels an und tragen Sie Silikonöl auf seine Innenfläche auf.
• Starten Sie das Laufband und lassen Sie es vor dem Gebrauch 10-20 Sekunden lang mit 3 

km/h laufen.
• Tragen Sie jedes Mal 5-10 ml Silikonöl zur Schmierung auf, um negative Auswirkungen zu 

vermeiden, die durch die übermäßige Verwendung von Silikonöl verursacht werden.
• Wenden Sie Silikonöl einmal alle drei Monate an.

2. Schlupf und Korrektur des Laufgürtels

3. Schmierung des Laufbands
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3.8 Austausch und Entsorgung

Die in diesem Gerät enthaltene Batterie muss zur Entsorgung entnommen werden. 

Verwenden Sie beim Austausch der Batterie nur die Originalbatterie, die Sie in unserem 
Online-Ersatzteilshop erhalten. 

Das Batteriefach befindet sich an der Unterseite des Geräts. Öffnen Sie das Fach, indem Sie die Schraube 
im Deckel mit einem geeigneten Schraubendreher entfernen und dann das untere Ende der Verriegelung auf 
die Anschlüsse drücken. Auf diese Weise. können beide Seiten der Verbindung durch Auseinanderziehen 
getrennt werden. Beim Einsetzen einer neuen Batterie. schieben Sie die beiden Anschlüsse zusammen und 
achten Sie darauf, dass die Verriegelung über dem Anschlag einrastet. Entsorgen Sie die alte Batterie 
niemals im Hausmüll, sondern nur über die dafür vorgesehenen öffentlichen Sammelstellen. Dies gilt auch 
für die Batterie von defekten Geräten. 

Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, müssen getrennt vom Hausmüll entsorgt werden, da sie 
wertvolle Materialien enthalten, die wiederverwertet werden können. Eine ordnungsgemäße Entsorgung 
schützt die Umwelt und die menschliche Gesundheit. Informationen dazu erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeindeverwaltung oder Ihrem Händler. 



IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

PERICOLO – Per ridurre il rischio di ustioni, incendi, scosse elettriche o lesioni alle persone:
1) Un apparecchio non deve mai essere lasciato incustodito quando è collegato. Scollegare dalla presa 

quando non è in uso e prima di inserire o rimuovere parti.
2) È necessaria un'attenta supervisione quando questo apparecchio viene utilizzato da, sopra o vicino a 

bambini, invalidi o disabili.
3) Utilizzare questo apparecchio solo per l'uso previsto, come descritto in questo manuale. Non utilizzare 

accessori non consigliati dal produttore.
4) Non utilizzare mai questo apparecchio se ha un cavo o una spina danneggiati, se non funziona 

correttamente, se è caduto o è stato danneggiato o se è caduto in acqua. Restituire l'apparecchio a un 
centro di assistenza per l'esame e la riparazione.

5) Non trasportare questo apparecchio tramite il cavo di alimentazione o utilizzare il cavo come maniglia.
6) Tenere il cavo lontano da superfici calde.
7) Non far cadere o inserire alcun oggetto in alcuna apertura.
8) Non utilizzare all'aperto.
9) Non operare dove vengono utilizzati prodotti aerosol (spray) o dove viene somministrato ossigeno.
10) Per scollegare, portare tutti i comandi in posizione off, quindi rimuovere la spina dalla presa.

L'apparecchio è destinato all'uso domestico

PERICOLO–Per ridurre il rischio di scosse elettriche:
Scollegare sempre questo apparecchio dalla presa elettrica subito dopo l'uso e prima della pulizia.

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Attenzione: Si avvisa l'utente che cambiamenti o modifiche non espressamente approvate dalla parte 
responsabile della conformità potrebbero annullare l'autorità dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura.
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due 
condizioni: (1) questo dispositivo non può causare interferenze dannose e (2) questo dispositivo deve accettare 
qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le interferenze che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.
NOTA: Questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai limiti per un dispositivo digitale di Classe 
B, ai sensi della Parte 15 delle Norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole 
contro le interferenze dannose in un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può 
irradiare energia in radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, può causare interferenze 
dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una 
particolare installazione.
Nel caso in cui questa apparecchiatura causi interferenze dannose alla ricezione radiofonica o televisiva, che 
possono essere determinate accendendo e spegnendo l'apparecchiatura, l'utente è incoraggiato a provare a 
correggere l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure:
- Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
- Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
- Collegare l'apparecchiatura ad una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
- Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza.
Dichiarazione FCC sull'Esposizione alle Radiazioni
Questa apparecchiatura è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni FCC stabiliti per un ambiente non 
controllato.
Questo trasmettitore non deve essere collocato insieme o funzionare insieme ad altre antenne o trasmettitori.
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Collegare questo apparecchio solo a una presa adeguatamente messa a terra. Vedere le istruzioni per la 
messa a terra.
Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali, o prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso 
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. Tenere i bambini di età inferiore ai 13 anni 
lontano da questa macchina.
Per ridurre il rischio di scosse elettriche, questo apparecchio è dotato di una spina polarizzata (una lama è più 
larga dell'altra). Questa spina si inserisce in una presa polarizzata solo in un modo. Nel caso in cui la spina non 
si inserisca completamente nella presa, invertire la spina. Se ancora non si adatta, contattare un elettricista 
qualificato per installare la presa corretta. Non modificare in alcun modo la spina.
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Verificare se gli articoli all'interno della scatola di imballaggio sono completi e integri. In caso di mancanze o 
rotture, contattarci via e-mail support@walkingpad.com

Benvenuto
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Grazie per aver scelto il tapis roulant per correre KingSmith WalkingPad, di seguito denominato tapis roulant per 
correre Ha un design compatto, semplice e innovativo, che consente di godere di una vita di qualità con un sano 
esercizio fisico a casa. Questo prodotto è solo per uso domestico e questo tapis roulant per correre non è inteso 
per alcun uso commerciale, a noleggio o di gruppo pubblico.

Indice di Preferenza Parametro

14-60 anni

Modalità di corsa/modalità di camminata

Modalità di Camminata: 0,5-6 km/h (0,5-3,7 mi/h)
modalità di Corsa: 0,5-10 km/h (0,5-6,2 miAi)

Età Applicabile

Area di Corsa

Carico Massimo

Frequenza

Voltaggio

Ingresso Alimentazione

Peso Netto

Dimensioni Spiegate

Dimensioni Piegate

Modalità di Lavoro

Gamma di Velocità

440x1200 mm (17"x47" pollici)

110 chilogrammi (240 libbre)

50/60 Hz

220-240 V~ 

918 W

33 chilogrammi (72 libbre)

1460×720×900 mm (57.5"×28"×35.5")

980×720×155 mm (38.5"×28"×6")

4.1 Prodotto e Accessori

Tapis roulant per correre

Accessori

Serrature di
sicurezza

Telecomando Cordino per
telecomando

Chiavi inglesi

Olio di silicone

Cavo di
alimentazione

Manuali d'istruzione



73 74

1. Modalità di piedi 2. Modalità di correre

4.2  Schema Funzionale

La modalità di piedi viene utilizzata quando i braccioli sono abbassati e può raggiungere una velocità massima di 6 km/h. È possibile utilizzare la modalità 
manuale (M) e la modalità automatica (A).
Al primo utilizzo del dispositivo, la modalità automatica (A) prevede un limite di velocità di 3 km/h per i principianti, che può essere sbloccato a 6 km/h 
completando la guida per principianti sul software "KS Fit", oppure si può impostare liberamente il limite di velocità nel software.

Modalità di correre quando i braccioli sono sollevati, velocità massima di 10 km/h e modalità manuale (M). Per motivi di sicurezza, la modalità automatica (A) 
non è supportata in modalità di correre.

Pulsanti di
 modalità

Rulli Serrature di sicurezza

Dispositivo di sgancio 
rapido del corrimano

Strisce laterali antiscivolo

Fori di regolazione della 
tappeto per correre

Corrimano

Dispositivo di
 bloccaggio del

 corrimano

Pannello di
 visualizzazione

Tappeto per 
correre

Cerniera 
pieghevole

Interruttore di
 alimentazione

Presa di
 alimentazione

Rulli
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Volta  Velocità Distanza Passi Calorie

3. Caratteristiche del pannello del display 4. Telecomando

4.2 Schema Funzionale

Modalità Standby Modalità Manuale Modalità Automatica

Pulsanti a sfioramento Indicatore luminoso

Spia di guasto

Spia di avvertenza connessione

* I dati relativi ai "Passi" e alle "Calorie" devono essere impostati 
nell'App prima di poter essere visualizzati sul pannello. Pulsanti funzione

Foro per cordino

Anteriore

Pulsanti di 
accelerazione

Pulsante di 
decelerazione

Coperchio della 
batteria

Schiena

Pulsanti di 
modalità
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4.3 Guida Operativa Iniziale

4. Allentare il meccanismo di sgancio del corrimano, regolarlo 
all'altezza giusta per voi e quindi bloccare il meccanismo di 
sgancio. Le indicazioni gialle sul lato del corrimano 
rappresentano le altezze massime e minime consigliate.

2. Ruotare il dispositivo di bloccaggio su entrambi i lati del 
corrimano 3-5 volte in senso antiorario, rilasciare il corrimano 
e sollevarlo ad angolo verticale, infine ruotare la manopola di 
bloccaggio in senso orario e serrarla.

1. Quando si spinge o si tira, assicurarsi che i braccioli siano 
retratti al minimo e bloccare il dispositivo di bloccaggio e 
dispositivo di sgancio rapido dei braccioli. Scegliere una 
superficie piana su cui posizionare il bracciolo, non 
posizionarlo su un tappetino troppo morbido o su un 
tappeto spesso.

3. Dispiegare il tapis roulant per correre, posizionare il 
tappeto per correre al centro, dispiegarlo lentamente e 
esercitare una pressione verso il basso per renderlo 
completamente piatto; in alternativa, è possibile ruotare 
la pedana inferiore per livellarlo.

5. Inserire il blocco di sicurezza, collegare il 
cavo di alimentazione e accendere il tapis 
roulant per correre.

7. Aprire l'app e seguire le istruzioni per 
aggiungere e collegare il proprio tapis 
roulant per correre all'applicazione.

KS Fit

6. Scansionate il codice QR qui sopra o 
cercate "KS Fit" nel negozio di 
applicazioni e completate l'installazione 
e la registrazione.
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4.4 Apprendimento dell'Uso del Tapis Roulant

1. Descrizione della modalità

Modalità standby
La spia della modalità standby si accende e il 
motore e il sensore smettono di rispondere.

Modalità manuale
La spia della modalità manuale è accesa e la 
velocità di movimento è controllata tramite il 
telecomando o l'APP.

Modalità automatica
La spia di modalità automatica è accesa e la 
velocità è controllata automaticamente da un 
algoritmo intelligente.

2. Descrizione del controllo della modalità standby

In modalità standby è possibile risvegliare il tapis roulant per 
correre e passare alla modalità manuale predefinita premendo 
brevemente il tasto mode del telecomando.
È possibile riattivare il tapis roulant per correre anche toccando le 
altre icone sul pannello del display.
Quando il tapis roulant per correre non è in funzione, tenere 
premuto il pulsante di modalità sul telecomando o toccare l'icona 
di standby sul pannello del display per passare alla modalità 
standby.

Esempio di telecomando
Pressione breve: Commutazione di modalità
Pressione prolungata: passa alla modalità standby(non in funzione)

Modalità standby

3. Descrizione del controllo della modalità a velocità fissa (modalità primaria)

Questa modalità consente di controllare la velocità del tapis roulant per correre con il telecomando. 
Si consiglia ai principianti di utilizzare prima la modalità manuale e di passare poi alla modalità 
automatica una volta acquisita una certa dimestichezza con il tapis roulant per correre.

Modalità manuale

Pulsanti di accelerazione
Pressione breve: la velocità aumenta di 0,5 km/h (0,5 mi/h)

Pulsanti funzione
Pressione breve: avvia o arresta il tapis roulant per correre

Pulsante di decelerazione
Pressione breve: la velocità diminuisce di 0,5 km/h (0,5 mi/h)

Commutazione di modalità
Pressione breve: passa alla modalità automatica
Pressione prolungata: passa alla modalità standby
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I brevetti coinvolti nei prodotti della serie di tapis roulant 
WalkingPad Kingsmith sono realizzati da Beijing Kingsmith 
Technology Co., Ltd. e di proprietà della Società. Nessuna 
organizzazione o individuo può copiare, distribuire tutto o 
parte di questo manuale senza il permesso scritto di 
Kingsmith e non può usare questi brevetti senza 
autorizzazione.
Durante la stampa di questo manuale, abbiamo inserito, 
per quanto possibile, varie descrizioni funzionali e 
istruzioni. Tuttavia, a causa del continuo miglioramento 
delle funzioni del prodotto e delle modifiche al design, 
potrebbero esserci ancora discrepanze con i prodotti 
acquistati. A causa dell'aggiornamento del prodotto, questo 
manuale potrebbe discostarsi dal prodotto reale in termini 
di colore, aspetto, ecc. Fare riferimento al prodotto reale.

4.5 Marchio e Avviso Legale4.4 Apprendimento dell'Uso del Tapis Roulant

Modalità automatica

4. Istruzioni di controllo della modalità automatica (modalità avanzata)

Si tratta di una modalità avanzata, più difficile da controllare e 
che può essere utilizzata completamente senza il telecoman-
do; si consiglia quindi di utilizzarla dopo aver acquisito una 
certa dimestichezza nell'uso del tapis roulant per correre.
Il pulsante di avvio/arresto e di commutazione della modalità 
del telecomando è valido per il funzionamento in questa 
modalità.

La modalità automatica è disponibile solo quando il tapis 
roulant per correre è in modalità di marcia.

L'ingresso in questa 
zona in modalità 
automatica avvia o 
accelera il tapis roulant 
per correre.

L'ingresso in questa 
zona in modalità 
automatica avvia o 
rallenta il tapis roulant 
per correre.

5. Descrizione del controllo della telecomando

7. Spia di guasto

6. Spia di Avvertenza per il Collegamento

Se il telecomando non risponde o è stato sostituito, è necessario 
accoppiarlo nuovamente.
Per l'accoppiamento: riaccendere l'apparecchio e tenere premuto 
il pulsante di modalità sul telecomando per 5 secondi.

Nicht mit der APP verbunden: Flackern

Verbunden mit APP: Aus

E01: sovracorrente software
E02: sovracorrente hardware
E03: surriscaldamento del modulo IPM
E04: protezione da sottotensione
E05: protezione da sovratensione
E06: protezione del motore fuori fase
E07: protezione di blocco del motore
E08: guasto del sensore
E09: il motore non può essere avviato
E12: protezione da sovracorrente del motore
E13: protezione da sovraccarico
E14: Manca il segnale di Hall
E15: Problema di comunicazione
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4.6 Istruzioni di Sicurezza

È severamente vietato 
calpestare la testa del tapis 
roulant per correre.

Scollegare il cavo di 
alimentazione quando il tapis 
roulant per correre non è in uso.

È severamente vietato 
l'uso con animali 
domestici.

La distanza tra il tapis roulant per 
correre e i lati deve essere di almeno 
500 mm.

Indossare calzature sportive e praticare l'attività 
fisica in base alle proprie condizioni. Se si avverte 
disagio durante l'attività fisica, interrompere 
immediatamente e consultare un medico, altrimenti 
si rischia di subire lesioni.

Mantenere una distanza di almeno 2000 mm dalla 
parte posteriore del tapis roulant per correre in 
modo che, in caso di emergenza, sia possibile 
saltare giù dal tapis roulant con le mani sui 
corrimano e sostenere il corpo.

L'uso su superfici irregolari è 
severamente vietato.

Durante l'utilizzo del tapis roulant per correre, agganciare l'altra 
estremità del blocco di sicurezza agli indumenti. In caso di 
incidente, staccare il blocco di sicurezza per arrestare il tapis 
roulant per correre in caso di emergenza.

Forza di rilascio dell'attuatore: 7N
Forza di rilascio del morsetto: 18N

Usare con cautela con anziani, bambini 
e donne in gravidanza.

Non utilizzare il tapis roulant 
per correre capovolto o di lato.
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4.6 Istruzioni di Sicurezza 4.7 Manutenzione e Riparazione

Antipizzicamento. Attenzione al rischio di 
intrappolamento degli effetti personali.

Non ripiegare mai il senza che 
sia stato spento.

Non salire o scendere dal 
tapis roulant per correre 
mentre il tappeto per correre è 
in movimento.

Riporre il tapis roulant per correre in 
posizione verticale, possibilmente in 
uno spazio con punti di appoggio su 
entrambi i lati e lontano dai bambini.

1. Pulizia del tapis roulant per correre • Spegnere il tapis roulant per correre e scollegare il cavo di alimentazione.
• Aggiungere un po' di detergente morbido su uno straccio di cotone al 100%. Non 

spruzzare il detergente direttamente sul tappeto per correre e non utilizzare detergenti 
acidi e corrosivi.

• Non pulire sotto il tappeto per correre.
• Dopo un certo periodo di movimento, è possibile che polvere e sporcizia appaiano sul 

terreno in corrispondenza della coda, il che è normale. Pulire con un panno.

• Tappeto per correre verso sinistra: ruotare la vite del foro di regolazione sinistro in senso 
orario per 1/4 di giro.

• Tappeto per correre a destra: ruotare la vite del foro di regolazione di destra in senso orario 
per 1/4 di giro.

• Slittamento del tappeto per correre: ruotare contemporaneamente le viti di regolazione 
destra e sinistra in senso orario per 1/2 giro.

• Usare a 3-4 km/h per 1-2 minuti dopo ogni regolazione per osservare la correzione e 
regolare nuovamente se necessario.

• Spegnere il tapis roulant per correre e scollegare il cavo di alimentazione.
• Sollevare il bordo del tappeto per correre e rivestire la superficie interna con olio al silicone.
• Avviare il tapis roulant per correre e farlo funzionare a una velocità di 3 km/h per 10-20 

secondi.
• Per una lubrificazione si devono utilizzare 5-10 ml di olio di silicone. Se si applica una 

quantità eccessiva di olio di silicone, il nastro scivola e compromette il normale utilizzo.
• La tappeto per correre deve essere lubrificata ogni 3 mesi.

2. Slittamento del tappeto per correre 
    e correzione

3. Lubrificazione del tappeto per correre
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4.8 Sostituzione e Smaltimento

La batteria contenuta in questo apparecchio deve essere rimossa o smaltita.

Durante la sostituzione della batteria, utilizzare solo la batteria originale, disponibile nel nostro negozio di 
ricambi online.

Il vano batterie si trova sul lato inferiore dell'apparecchio. Aprire il vano svitando la vite nel coperchio con un 
cacciavite adatto, quindi premere l'estremità inferiore del fermo di bloccaggio sui connettori. In questo modo, 
entrambi i lati della connessione possono essere separati separandoli.

Quando si inserisce una nuova batteria, premere insieme i due connettori e assicurarsi che il fermo si blocchi 
sopra il fermo. Non smaltire mai la vecchia batteria nei rifiuti domestici, ma solo attraverso gli appositi punti di 
raccolta pubblici. Questo vale anche per la batteria degli apparecchi difettosi.

I dispositivi contrassegnati da questo simbolo devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici, 
poiché contengono materiali di valore che possono essere riciclati. Un corretto smaltimento protegge 
l'ambiente e la salute umana. L'autorità locale o il rivenditore possono fornire informazioni in merito.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

PELIGRO–  Para reducir el riesgo de quemaduras, fuego, descargas eléctricas o lesiones a las 
personas:

1) Un aparato nunca debe dejarse desatendido cuando está enchufado. Desconéctelo del tomacorriente 
cuando no esté en uso y antes de colocar o quitar piezas.

2) Es necesaria una estrecha supervisión cuando este aparato es utilizado por, sobre o cerca de niños, 
inválidos o personas discapacitadas.

3) Use este electrodoméstico solo para el uso para el que fue diseñado, como se describe en este manual. 
No utilice accesorios no recomendados por el fabricante.

4) Nunca opere este electrodoméstico si tiene un cable o enchufe dañado, si no funciona correctamente, si 
se ha caído o dañado o se ha caído al agua. Devuelva el aparato a un centro de servicio para que lo 
examinen y reparen.

5) No transporte este aparato por el cable de alimentación ni utilice el cable como asa.
6) Mantenga el cable alejado de superficies calientes.
7) Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en ninguna abertura.
8) No lo use al aire libre.
9) No lo opere donde se estén usando productos en aerosol (spray) o donde se esté administrando oxígeno.
10) Para desconectar, gire todos los controles a la posición de apagado y luego retire el enchufe del 

tomacorriente.

El aparato está diseñado para uso doméstico.

PELIGRO –Para reducir el riesgo de descarga eléctrica:
Desenchufe siempre este aparato del tomacorriente inmediatamente después de usarlo y antes de limpiarlo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Precaución: Se advierte al usuario que los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte 
responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar el equipo.
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes: (1) este dispositivo no puede causar interferencias dañinas y (2) este dispositivo debe 
aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan provocar un funcionamiento no 
deseado.
NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de acuerdo 
con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede 
irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se 
produzcan interferencias en una instalación en particular.
En caso de que este equipo cause interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual se 
puede determinar encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
- Reorientar o reubicar la antena receptora.
- Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
- Conectar el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al que está conectado el receptor.
- Consulte con el distribuidor o con un técnico de radio / TV experimentado para obtener ayuda.
Declaración de Exposición a la Radiación de la FCC
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC establecidos para un entorno no 
controlado.
Este transmisor no debe ubicarse ni funcionar junto con ninguna otra antena o transmisor.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Conecte este electrodoméstico únicamente a un tomacorriente debidamente conectado a tierra. Consulte las 
instrucciones de puesta a tierra.
Este electrodoméstico no está diseñado para que lo utilicen personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del electrodoméstico por una persona responsable de su seguridad. Mantenga a los 
niños menores de 13 años alejados de esta máquina.
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este aparato tiene un enchufe polarizado (una clavija es más 
ancha que la otra). Este enchufe encajará en un tomacorriente polarizado de una sola manera. En caso de que 
el enchufe no encaje completamente en el tomacorriente, invierta el enchufe. Si aún así no encaja, 
comuníquese con un electricista calificado para que instale el tomacorriente adecuado. No cambies el enchufe 
de ninguna manera.
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Compruebe si los elementos dentro de la caja de embalaje están completos e intactos. En caso de que falte 
o se rompa, contáctenos por correo electrónico support@walkingpad.com

Bienvenidos
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Gracias por elegir la Caminadora KingSmith WalkingPad (en lo sucesivo, “la Caminadora”), que tiene un diseño 
simple, fino e innovador. Los usuarios de la Caminadora pueden disfrutar de una vida de calidad a través de 
ejercicio saludable en casa. Sin embargo, la Caminadora es sólo para uso doméstico, y no para fines comercia-
les, de arrendamiento u organizaciones públicas.

Índice de Preferencia Parámetro

14-60 años

Modo de correr / modo de caminar

Modo de caminar: 0.5-6km / h (0.5-3.7mi / h)
Modo de carrera: 0.5-10km / h (0.5-6.2miAi)

Edad Aplicable

Área de Carrera

Carga Maxima

Frecuencia

Voltaje

Entrada de Alimentación

Peso Neto

Tamaño Desplegado

Tamaño Pegado

Modo de Trabajo

Rango de Velocidad

440x1200 mm (17 "x47" pulgadas)

110 kg (240 libras)

50/60 Hz

220-240 V~ 

918 W

33 kg (72 libras)

1460×720×900 mm (57.5"×28"×35.5")

980×720×155 mm (38.5"×28"×6")

5.1 Producto y Accesorios

Caminadora

Accesorios

Llave de
seguridad

Mando a
distancia

Cordón del mando
a distancia

Llave
mecánica

Aceite de
silicona

Cable de
alimentación

Manual de
Usuario
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1. Modo de Caminar 2.Modo de carrera

5.2  Diagrama de Funciones

Cuando se coloca el pasamanos en la cinta de correr, la cinta de correr funciona en modo de caminar y la velocidad máxima puede alcanzar 6 km/h. Se 
puede utilizar el modo Manual (M) y el modo Automático (A).
Al usar la Caminadora por primera vez, habrá un límite de velocidad de 3 km/h para los usuarios iniciales en modo Automático (A). Para levantar el límite de 
velocidad y desbloquear a 6km/h, se puede completar la orientación en la APLICACIÓN del teléfono "KS Fit" o el límite de velocidad libremente dentro del 
software.

Cuando el pasamanos está colocado verticalmente, la cinta de correr funciona en modo de correr y la velocidad máxima puede alcanzar 10 km/h. Se puede 
utilizar el modo Manual (M). Por motivos de seguridad, el modo Automático (A) no es compatible con el modo.

Icono de modo

Rueda de
 desplazamiento

Enchufe de base de la 
llave de seguridad

Palanca de liberación 
rápida del pasamanos

Reposapiés

Tornillos de ajuste de la 
cinta de correr

Pasamanos

Palanca de
 blooqueo del

 pasamanos

Panel de
 visualización

Cinta de correr

Bisagra plegable

Interruptor de
 alimentación

Toma de 
corriente de

 alimentación

Rueda de
 desplazamiento
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Tiempo  Velocidad  Distancia Pasos Calorías

3. Introducción a la Función del Panel de Visualización 4. Mando a distancia

5.2 Diagrama de Funciones

Modo de Espera Modo Manual Modo Automático

Teclas táctiles Luz indicadora

Luz de alarma de falla

Luz de advertencia de conexión

* Los datos de "Pasos" y "Calorías" deben configurarse en la 
App antes de que puedan mostrarse en el panel. Botón de

 funciones

Agujero para
 cordón

Cara frontal

Botón de 
aceleración

Botón de 
desaceleración

Cubierta de 
batería

Cara trasera

Botón de modo
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5.3 Guía de Funcionamiento Inicial

4. Afloje la palanca de liberación rápida del pasamanos, ajuste el 
pasamanos a una altura adecuada y trabe la palanca 
firmemente. Las marcas amarillas en el lateral del pasamanos 
indican las alturas máximas y mínimas recomendadas.

2. Gire las palancas de bloqueo a ambos lados del 
reposabrazos de 3 a 5 vueltas en sentido contrario a las 
agujas del reloj, suelte el pasamanos y levántelo hasta un 
ángulo vertical y, finalmente, gire la palanca de bloqueo en el 
sentido de las agujas del reloj y apriétela.

1. Al empujar o tirar, asegúrese de que el pasamanos está 
retraído al mínimo y fije la palanca de liberación rápida del 
pasamanos. Elija una superficie plana para colocarla. No lo 
coloque sobre una alfombra demasiado blanda o sobre una 
alfombra gruesa.

3. Despliegue la Caminadora, ajuste la cinta de correr a la 
posición central, despliegue lentamente y presione la 
caminadora, o gire la almohadilla para patas en la parte 
inferior para que quede completamente plana.

5. Inserte la llave de seguridad, conecte el 
cable de alimentación y después, encienda 
el interruptor de la Caminadora.

7. Abra la Tienda de APLICACIÓN, siga las 
instrucciones para agregar y vincular la 
caminadora para su uso.

KS Fit

6. Escanee el código QR de arriba o 
busque "KS Fit" en la tienda de 
aplicaciones para completar la 
instalación y registrarse.
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5.4 Aprendizaje del Uso de la Caminadora

1. Introducción a los Modos

Modo de Espera
Cuando se ilumina la luz indicadora de modo de 
Espera, el motor y el sensor dejan de funcionar.

Modo Manual
Cuando se ilumina la luz indicadora de modo 
Manual, la velocidad se puede cambiar a 
través del control remoto o la APLICACIÓN.

Modo Automático
Cuando se ilumina la luz indicadora de modo 
Automático, la velocidad se controlará 
automáticamente siguiendo el algoritmo.

2. Instrucciones para el modo de Espera

En el modo de Espera, presione brevemente el botón Modo en el 
control remoto para activar la Caminadora e ingresar al modo 
Manual (M).
O toque cualquier ícono (excepto el ícono de Espera) en el panel 
de visualización para activar la Caminadora.
Cuando la Caminadora está en estado de pausa, mantenga 
presionado el botón Modo en el control remoto o toque el icono 
de Espera en el panel de visualización para cambiar al modo de 
Espera.

Ilustración de control remoto
Presionar brevemente para cambiar de modo
Mantenga presionado para cambiar al Modo de Espera
(cuando la Caminadora no está en funcionamiento)

Modo de Espera

3. Introducciones para el modo de Velocidad Fija (modo primario)

Este modo le permite controlar la velocidad de la Caminadora con el mando a distancia. Se 
recomienda que los usuarios iniciales utilicen primero el modo Manual y luego pasen al modo 
Automático una vez que se hayan familiarizado con el uso de la Caminadora.

Modo Manual

Botón de aceleración
Presione brevemente para acelerar a 0,5 km/h (0,5 mi/h)

Botón de función
Presione brevemente para iniciar o detener la Caminadora

Botón de desaceleración
Presione brevemente para desacelerar en 0,5 km/h (0,5 mi/h)

Conmutación de modo
Presione brevemente para pasar al modo Automático
Presione prolongadamente para pasar al modo de Espera
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Las patentes involucradas en los productos de la serie de 
caminadora WalkingPad Kingsmith  son fabricadas por 
Beijing Kingsmith Technology Co., Ltd. y son propiedad de 
la Compañía. Ninguna organización o individuo puede 
copiar, distribuir todo o parte de este manual sin el permiso 
por escrito de Kingsmith y no puede usar estas patentes 
sin autorización.
Al imprimir este manual, hemos incluido en él varias 
descripciones e instrucciones funcionales en la medida de 
lo posible. Sin embargo, debido a la mejora continua de las 
funciones del producto y los cambios de diseño, es posible 
que aún haya discrepancias con los productos que 
compró. Debido a la actualización del producto, este 
manual puede diferir del producto real en términos de 
color, apariencia, etc. Consulte el producto real

5.5 Marca Comercial y Aviso Legal5.4 Aprendizaje del Uso de la Caminadora

No conectado a la aplicación: Parpadeo

Conectado a la aplicación: Desactivado

Modo Automático

4. Introducciones para el modo Automático (modo avanzado)

Este modo es un modo avanzado, que es más difícil y se 
puede utilizar completamente fuera del mando a distancia. Se 
recomienda para los usuarios que tienen experiencia con las 
caminadoras.
Inicio/Para a través del mando a distancia, la operación del 
botón de conmutación de modo está activo en este modo.

El modo Automático solo está disponible cuando la cinta de 
correr está en modo de caminar.

Al entrar en esta zona 
en modo Automático, la 
Caminadora se pondrá 
en marcha o acelerará.

Al entrar en esta zona 
en modo Automático, la 
Caminadora se pondrá 
en marcha o se 
desacelerará.

5. Introducciones al control remoto

7. Luz de alarma de falla

6. Luz de Precaución de Conexión

Si el mando a distancia no responde o lo ha sustituido, tendrá 
que volver a emparejarlo.
Modo de emparejamiento: encienda de nuevo la máquina y 
mantenga pulsado el botón de modo del mando a distancia 
durante 5 segundos.

E01: sobrecorriente del software
E02: sobrecorriente del hardware
E03: sobrecalentamiento del módulo IPM
E04: protección contra subtensión
E05: protección contra sobretensión
E06: protección contra falta de fase del motor
E07: protección contra bloqueo del motor
E08: falla del sensor
E09: el motor no arranca
E12: protección contra sobrecorriente
E13: protección contra sobrecarga
E14: falta la señal de Hall
E15: problema de comunicación
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5.6 Instrucción de Seguridad

Está estrictamente prohibido 
pisar la cabeza de la 
caminadora.

Desconecte el cable de 
alimentación cuando no utilice la 
caminadora.

Está estrictamente 
prohibido usar la 
Caminadora en 
compañía de ninguna 
mascota.

La distancia entre la cinta de correr y 
otros objetos en ambos lados debe ser 
de al menos 500 mm.

Lleve ropa y calzado deportivos antes de hacer 
ejercicio adecuado según sus propias condiciones. 
Si se siente incómodo durante el proceso de 
ejercicio, deténgase de inmediato y consulte a su 
médico para evitar un posible riesgo de lesiones.

Sujete el pasamanos con ambas manos para 
sostener el cuerpo antes de saltar de la 
caminadora en caso de emergencia. Por lo 
tanto, hay que haber una distancia de al menos 
2000 mm o más detrás de la Caminadora.

Está estrictamente prohibido 
el uso de la Caminadora en 
terrenos irregulares.

Antes de usar la Caminadora, sujete el otro extremo de la llave 
de seguridad a su ropa. En caso de emergencia, quite la llave de 
seguridad la llave de seguridad.

Fuerza de liberación del actuador: 7N
Fuerza de liberación de la abrazadera: 18N

Los ancianos, los niños y las mujeres 
embarazadas deben usar la Caminadora 
con prudencia.

Está estrictamente prohibido 
usar la caminadora al revés o 
de lado.
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5.6 Instrucción de Seguridad 5.7 Mantenimiento y Reparación

Guarde bien los artículos que se lleva 
consigo en caso de atascarse.

No doble la Caminadora antes 
de que la alimentación no esté 
desconectada.

No se suba ni se baje de la 
máquina mientras la cinta de 
correr aún esté funcionando.

Guarde la Caminadora en posición 
vertical en un lugar con puntos de 
apoyo en ambos lados. Manténgala 
alejado de los niños.

1. Limpieza de la Caminadora • Apague la caminadora y desenchufe el cable de alimentación.
• Aplique una cantidad adecuada de detergente suave a un paño enteramente hecho de 

algodón para limpiarla. No rocíe el detergente directamente sobre la cinta de correr ni use 
ningún detergente ácido o corrosivo.

• No limpie debajo de la cinta de correr.
• Limpie el polvo y las manchas que puedan aparecer en el suelo detrás de la cola de la 

Caminadora después de su uso durante un período de tiempo.

• Inclinación de la cinta de correr hacia la izquierda: gire el tornillo de ajuste izquierdo 1/4 de 
círculo en el sentido de las agujas del reloj.

• Inclinación de la cinta de correr hacia la derecha: gire el tornillo de ajuste derecho 1/4 de 
círculo en el sentido de las agujas del reloj.

• Deslizamiento de la cinta de correr: gire los tornillos de ajuste izquierdo y derecho en 1/2 
de círculo en el sentido de las agujas del reloj, respectivamente.

• Después del ajuste cada vez, deje que la Caminadora funcione a una velocidad de 3-4 
km/h durante 1-2 minutos para observar los resultados de la corrección. Si es necesario, 
ajústelo de nuevo.

• Apague la caminadora y desenchufe el cable de alimentación.
• Levante el borde de la cinta de correr y aplique aceite de silicona en su superficie interna.
• Encienda la caminadora y déjela funcionar a una velocidad de 3 km/h durante 10-20 

segundos antes del uso.
• Aplique de 5 a 10 ml de aceite de silicona para lubricar cada vez, con el fin de evitar los 

impactos negativos causados por el uso excesivo de aceite de silicona.
• Lubrique la cinta de correr una vez cada tres meses.

2. Deslizamiento y corrección de la 
    cinta de correr

3. Lubricación de la cinta de correr

Mantenga las manos seguras.
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5.8 Reemplazo y Eliminación

La batería contenida en este aparato debe retirarse o desecharse.

Durante el reemplazo de la batería, use solo la batería original, disponible en nuestra tienda de repuestos en 
línea.

El compartimento de la batería se encuentra en la parte inferior del aparato. Abra el compartimiento quitando 
el tornillo de la tapa con un destornillador adecuado, y luego presione el extremo inferior del pestillo de 
bloqueo en los conectores. De esa manera, ambos lados de la conexión se pueden separar tirando de ellos.

Cuando inserte una batería nueva, junte los dos conectores y asegúrese de que el pestillo quede bloqueado 
sobre el tope. Nunca deseche la batería vieja en la basura doméstica, solo a través de los puntos de 
recolección públicos adecuados. Esto también se aplica a la batería de aparatos defectuosos.

Los dispositivos marcados con este símbolo deben eliminarse por separado de la basura doméstica, ya que 
contienen materiales valiosos que pueden reciclarse. La eliminación adecuada protege el medio ambiente y 
la salud humana. Su autoridad local o minorista puede proporcionar información sobre el asunto.


